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[maasolo] ‘marshall’ [sikaa] ‘cigar’
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Question A (25 points)

Many linguists claim music is also a kind of languages because it shows many intrinsic
properties of human languages. Do you agree with them on this claim? If you agree,
please explain why you agree with them on this claim. If you do not, please explain

why you do not.

Question B (25 points)

No matter how complex a linguistic phenomenon is, it can always be explained by the
following simple principles: locality, conservation and symmetry. Please use (1a-¢)
and (2) as examples to show how these principles can be applied to account for the

relevant linguistic phenomena.

(1) a. Ihave seen that girl.
b. I’ve seen that girl.
¢. Ishould have seen that girl.
d. *Should I’ve seen that girl?
e. *Have I should seen that girl?
(2) John thinks that he hates himself, and so does Bill.

Question C (25 points)
Please consider the following Basque sentences, and then answer the questions below
(Case: case marker, Det: determiner (e.g., the English a/an and the), sg: singular, 1st:

the first person, Aux: auxiliary; and Past: past tense).

(1) Ni-k liburu-a-0  irakurri  d-u-t.
I-Case book-Det-Case read  3sg-Aux-Ist
‘I have read the book.’

(2) Ni-0  etorri n-a-iz.
I-Case arrive  1st-Past-Aux

‘I arrived’

(#TFR)



HA M F2RELEERAA o

#E 3T Rk (2=H %=7R)
MAX KT XEEET > F4 L E4HERF
(3) Maria-k  hitz-0-egin du.

Maria-Case word-Case-make 3sg-Aux-3sg

‘Maria has spoken.’

First, what kind of case system does Basque belong to? Please provide evidence for
your assumption. Second, consider (3) carefully and then answer the question: does
Basque have a verb meaning speak as English does? If your answer is ‘yes’, please

explain why you think so. If your answer is ‘no’, then how do Basque people say
‘speak’?

Question D (25 points)
Linguists propose notions like extension and intension to analyze the meaning of
human languages. Consider the following two sentences by paying more attention to

‘Miss Japan’ inside, and then answer the following questions.

(1) Miss Japan becomes taller and taller.
(2) Miss Japan married Dr. Koizumi.

First, what does (1) mean? And, what does (2) mean? Second, how does ‘Miss J apan’

in (1) differ from ‘Miss Japan’ in (2) in semantic interpretation?
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